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Disclaimer

Conformément au réglement (CEE, Euratom) n° 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant l'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de I'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le reglement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifiés présents dans ce dossier ont été déclassifies conformément a l'article 5 dudit
reglement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Ubereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 Uber die Freigabe der historischen Archive der Européischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europaischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geéndert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Offentlichkeit zugénglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Ubereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.
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EXPLANATORY MEMORANDUM

1. By Decision of 25 February 1982, the Council authorised the Commission
to open negotiations with Malaysia with a view to the conclusion of an

agreement on trade in textile products.

2. In accordance with that Council Decision, and in consultation with the
Article 113 Committee, the Commission conducted negotiations with

Malaysia from 7 June to 22 November 1982,
Following the negotiations, a draft Agreement was drawn up.

The draft Agreement:

(1) covers all MFA products of wool, cotton and man-made fibres
originating in Malaysia,

(ii) calls for voluntary restraint, at agreed levels, on exports to
.the Community of certain categories of products covered by the
Agreement,

(iii) provides for a consultation procedure whereby voluntary re-
straint measures may be introduced for categories of products
not initially subject to limitation, where certain thresholds
are exceeded,

(iv) establishes a double checking system for categories of products
subject to limitation, and an origin control system for all
categories covered by the Agreement,

(v) includes a flexibility clause allowing the transfer of a certain

percentage of the quotas from category to category, or from one

.

year to another,

(vi) includes an "anti-surge" clause allowing in certain circum-
stances the suspension of flexibility or the introduction of
temporary limits within quotas,

(vii) includes an "anti—f;aud" clause allowing in certain circum-
stances the debiting against the quota of the true country of
origin of quantities shipped fraudulently, )

(viii) in exchange for 1limitation, contains an undertaking by the

Community not to introduce further quantitative restrictions

under Article XIX of the GATT or Article 3 of the MFA, or to

measures having an effect equivalent to quantitative restric-
tions.

/-
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The Heads of the Delegation initialled the text of the draft Agreement
on 22 November 1982, having noted that it correctly represented the

results of the negotiations.

In order to ensure that the successful implementation of the Agreement
should not be put at risk and to prevent a flood of exports preceding
its entry into force, the Community, following the conclusion of the
negotiations, proposed to the third countries that until such time as
the Agreement entered into force both parties should apply its
provisions on an autonomous basis as from 1 January 1983. These
provisions were put into effect by Council Regulation (EEC) N° 3589/82
of 23 December 1982 (l), making the importation into the Community of
textile products originating in certain third countries subject to
authorisation and quantitative limitation, as amended by Council

Regulation (EEC) N° 3762/83 of 19 December 1983 (2).

The Commission considers that the draft Agreement embodies an

arrangement which is acceptable to the Community. It therefore recom-

mends that the Council:

(i) approve the Agreement by adopting the regulation, the draft of
which is annexed hereto,

(ii) pending approval of the Agreement, take the necessary

decisions in connection with the signing thereof.

(1) OJ N° L 374, 31.12.1982, p.106
(2) 0J N° L 380, 31.12.1982, p.l



Recommendation for a Council Regulation concerning the conclusion of
the Agreement between the European Economic Community and the Malaysia
on trade in textile products

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic

Community, and in particular Article 113 thereof,

Having regard to the Recommendation from the Commission,
Whereas the Agreement on trade in textile products negotiated between

the European Economic Community and the Malaysia should be approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

' Article 1
The Agreement between the European Economic Community and the Malaysia
on trade in textile products 1is hereby approved on behalf of the

Community.
The text of the agreement is annexed to this Regulation.

Article 2
The President of the Council shall give the notification provided for

in Article 19 of the Agreement (l).

Article 3
This Regulation shall enter into force on the third day following its

publication in the 0fficial Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in 1its entirety and directly
applicable in all Member States.

Done at Brusseils,

For the Council

The President

(1) The date of entry into force of the Agreement will be published in
the Official Journal of the European Communities by the Secreta-
riat General of the Council.
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TEE COUXCIL OF THE BUROPEAN COMMUNITIES,

of the one pard, and
THE COVERNMENT OF MALAYSIA
& of the other part,

. -

DESIRING to pro-oto,vvith & view %o ;or-nnont oco—operetion and in
conditions providing every security for trade, the orderly and equitabdle
development of trade in textile products between the European Economio
Coonunity (hereinafter referred to as "the Community”) &nd Valaysia

RESOLVED to take the fullest poaaidble acocount of the serious econromio
and social problems at present affeoting the textile industry in both
importing and exporting countries, and in particular, to eliminate real
_risks of market disruption on the market of the Coaaunity and real risks
of disruption to the textile trade of Malaysia,

HAVING REGARD to the Arrangement regarding International Trade in Textiles
(hereinafter referred to as "the Oonovailrrnngoacht"), and in particular
Article 4 thereofj and to the conditions set out in the Protocol extending
the Arrangement together with the Conclusions adopted on 22 Deceaber 1981
by the Textiles Commzittees,

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and 40 this end bave designated
~as their Plenipoteatiaries 13 N

THE COUNCIL OF THE XUROPEAX COMMUNITIES $
THE GOVERNMENT QP MALAYSIA: N A

¥HO EAVE AGREED AS FOLLOMS s
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' ARTICLE 1, B

The parties recognise and eor;fim that, sudject to the provisions
of this Agreenent and without prejudice to their rights and obligations
onder the General Agreement on Tariffs and Trade, the conduct of their

‘sutual trade in textile products‘shall de governed by the provisions of
the Ceneva Arrangeaent.

In rélpcc‘t of the products covered by this Agreeaent, the Cozmxmmity
undertakes not to introduce quantitative restrictions under Article XIX
of the Ceneral Agreeaent on Tariffs and Trade or Article } of the Ceneva .
mmmcﬁt. . .

Mcasures having equivalent effect to0 quantitative restrictiocns oa

Abe iaportation into the Coammity of the products covered by this Agree=
pent shall be prohibited,
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ARTICLE 2 | ‘ Ce
' B ]
. 3
This Agreenent shall apply to Srade in textile products of cotton, . .
wool and zan~aade fidres originating im Malaysia vhich are listed
in Arnnex I.

)

The clvuucnuon of thé products cwond by this Agreedeat 1s dased
on the no-mclutuo of the Common Custocs Tariff and on the Dozezclature of -
Coods for the External Trade Statistics of the Cozmmity and the suzuua :
of Trade between Mexber States (NINEXE). )
. . . ‘ ...
The origin of the products covered by this Agroca'cnt shall be
deternined in accordance with the rules in force in the Cozaunity. .

Any amendment to these rules of origin shall be communicated to
Malaysia and shall not have the offect of relucing a.ny qna.ntitative limit

established in Annex II. Lot p ‘., .
. : . .' o N b ) " ° *
..
The® procedures for oontrol of the origin of the productg referred . °
to above aze laid down in Protocol A. “. " e 2
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. "' aRTICIE) = . .

Malaysia umo- fox- each Ap«ncnt year €0 restrain its

- exports t0 the Comzunity of tho products desoribed in Annex IT to tho

linits set cut therein, '

- Exports of textile products set out in innex II shall de subject °

‘to 8 double—checking system specified in Protocol 4.
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ARTICLE 4 . .

.
..
~

MalaYsia and the Comnunity recognize the speoial and &ifferential charscter
of re~imports of textile products imto the Community after processing in

Mrlaysioe

Such re~imports may be agreed outside the quantitative liaits estadlished
under this Agreement provided that they are effected inm accordance with the
regulations oa econoaic outward processing in foroe in tbe Comaunity,

=
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< aRTICLE 3 . '
[

Exports of cottage industry fadrics woven on hand- opr

(co:-opera:ed looms, garzents or other articles odtalned
zarually from such fabrics and traditional folklore

. hardicraft products shall not be subject to quantitative

li=its, provided that these producta meet the conditiorns
lai4 dovn in Protocol B. .
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Imports into the Community of textils products
covered by this Agreement shall not be subject to the .
quantitative limits estadblished in Annex II, provided that
they are declared to be for re-export outsice the
Cor=unity in the same state or after processing, under
the alzinistrative system of control set up for this purpose
within the Coczunity. g

However, the release for hone use of products
imported under the conditions reterréd to sdove shall de
subject to the production of an export licence issued dy -
the Malaysian authorities, and to proof of origin in '
accorcdance with the provisions of Protocal A.. | .

Where the Comaunity authorities have evidence that
imports of textile products have been set otf against a '
Quantitative linit established undern this Agreement, dut
that the products have subsequently been re-exported outside
the Comwurnity, the authorities concerned shall inlorn thre
Malaysian authorities within four weeks of the quantities
involved and authorize irports of identical Quantitles of

... the saze products, which shall not be set off against the

Quantitative 1li=it established wmder this Agreeneant for -the
ocurrent or the following year,



1.

2.

-

* Agreezent year of azounts not used during any Agreezent year is suthorized

3.

“Agree=ent year shall not exceed 15.. .

6.

ARTICLE 7 o :

In any Agreezent year advance wse of a portion of the quantitative
1131t established for the following Agrecaent ‘year is authorized for each
category of products up to 5% of the quantitative limit for the currest

dgrecaent year. . ' ’ L.
¢ * ) L)
Azounts delivered in acdvance shall be deducted froa the correspending
quantitative limits established for the following Agreecent year.

Carryover %o the corresponding quantitative lizit for the followiag

L4

for each category of products up %o 5 4 of the quantitative 1iait for the

current Agreexzent year, : .

Tran-tors in respect of categories in Croup I shall not be sade from

any category oxccpt as follows 3
- transfers from category 1 to category 2+3 may be made up to 5 % of the quanti-
tative llmlt for the category to which the transfer is made.

«~ transfers betweaen Categories 4, 5, 6, 7 and 8 may de made up to 3% of
the quansitative liamit for the catogory to which the transfer is zale,

Transfers into any category in Croups II and III say be sale froa any
category or categories i Croups I, II and III up to 5.% of tre quactitative

11init for the category to which the transfer is made, - -

The table of equivalence applicable to the tranafers referred to
above is given in Annex i to this Agreement,

The increase in any category of products resultiang froa tte cuzulative
application of the provisions in paragraphs 1, 2 ord ) adove during aa

3 Prior motificztion shall be givea by the authorities ofMalaysia ’
in the event of recourss to the provisions of yaragrazhs 1, 2 and ) sdove.
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ARTICLE 8

Exports of textile products not listed in Annex IT to this Agreesent may

be made subject to quantitative limits byMalaysia . on the conditions laid
down in the following paragraphs,

-

Where the Community finds, under the systea of administretive control set
up, that the level of imports of products in & given category not listed
in Annex II originating in Malaysia. exceeds, in relation to the precsding
Year's total imports into the Community from &ll sources of producte ia
that category, the following rates 1

- for categorio-'of products 4in Qroup I : 0,5%
~ for categories of products in Group II 2,%
- for categories of products in GOroup IIX 5%

1t may request the opening of consultations in acoordance wifh the procedure
described in Article 17 of this Agreement, with a view to reaching sgreezens
on an appropriate restraint level for the products in such category,

The Comnunity shall authorise the importation of producte of the asaid
category shipped from Malaysia before the date on which the request for
consul tations was subaitted, '

Pending & mutually satisfactory solution, Malaysia undertakes to lisit
exports of the products in the category ooncerned to the Comnnunity or to

the region or regions of the Community market specified by the Comaunity
for a provisional perscd of ) montha from the date on which the request for
consultations is maca, Such provisional limit shall be established at 25%

of the level of imports reached during the calendar year preceding that in
which imports exceesded the level resulting from the application of the
formula set out in paragraph 2, and gave rise to the requeat for consultasion
or 5% of the level resulting froa the application of the formula set ous in
paragraph 2, whichever is the higher,

Should the Parties be unable in the oourse of consultations to resch a
satisfactory solution within the period specified in Article 17 of the
Agreement, the Community shall have the right to introduce a definitive
quantitative limit at an annuanl level not lower than the level resulting

from the application of the formula set out in paragraph 2, or 106% of

the lovel of imports reached during the calendar year preceding that in which
fmports exceoded the level resulting from the application of the formuls

set out in paragraph 2 and gave rise to the request for consultations,
whichever is the higler, Eél
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The annual level so fixed shall bDe revised upwards after
oonsultations in accordance with the prodéduro referred to in Article 17,
with a view to fulfilling the conditions met out in paragraph 2, ehould
the trend of total imports into the Community of the produ?t in question

nake this necessary.

-

S The limits introduced under paragraph 2 or paragraph 4 may in
no case be lower than the level of imports of products in that category
originating in Malaysia in 1980.

6. Quantitative limits may also be established by the Cozmunity om

s regional basis in accordance with the provisions of Protocol C.

Te The annual growth rate for the quantitative limite introduoed
under this Article shall be determined in mocordance with the provisions of

Protocol D.

8. The proviaions of this Article shall not apply where the percentages
specified in paragraph 2 have been reached as a result of fall in total
imports into the Comsunity, and not as a result of an increase in exports

of products originating in Malaysia.

9. In the event of the provisions of paragraph 2, 3} or 4 being
applied, Malaysia undertakes to issue export licences for products covered
by contracts conoluded before the introduction of the quantitative liait,

'up to the volume of the quantitative limit fixed.

10. Up to the late of communication of the statistics referred to in
Article 10 paragraph 6, the provisions of paragraph 2 of this Article shall
apply on the basis of the annual statistics previously communicated by the

Coaxunity.

11. The provisions of this Agreement whioch ooncern exports of producte
sudb ject to the quantitative limits established in Annex II shall also apply
to products for which quantitative limite are introduced under this Article.
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ARTICLE 9

Where the Comrunity ascertaine that the level of Laports in a given
category of Croup I subject to quant{tative limits set out in Annex II
exceeds in any Agreeaent yoar the level of, importe in the preceding yea? ’
by 10% of the level of the quantitative licit set out in A-nex II for

the current Agreeaent year, it may Toquest with a view to avoiding palpable
damage to domestic industry the opening of consultatxons in accordance with the

provisions desoribed in Article 17 of this Agreement uith a view to reaching
agreement on:

= the euspenwsion, wvholly or in part, of the provisions of Article 7,
or

« 8 zodification of the quantitative limit set out in Anncx II by the
establishment of an ad hoa limit below the ex{ating quantitative liait’

= ss well as the corresponding equitable and quantiflnblo coapcnnatloh
which constitutes a mutually acceptable solution
The Coxzunity ahall suthorize the foportation of produot. of the aaid

category ahipped from Malaysia -before the date on vhich the request for
conwultationes wae wubaitted,

Pending a mutually satisfactory eolution, Malaysia undartakes for a p‘rlodi
of 1 zonth froa the date of notification of the request for conesultations,
0 reatrain exports of the products in the category concerned to the

'Cc::unity or to the region or regions of the Cozzunity marxet specifisd dy

the Cozaunity to one twelfth of the level of exports reached during the
preceding calendar year,

A quantitative 1.mit mwodified as & result of the application of
paragraph 1 in any year preceding the final Agreezent year shall de
sub‘ect to a growth rate so as to ensure that the level of the quantat(ti{t

1i=it set out in Annex II for the final Agreeaent year is regained {n that
Year., )

Should the Parties De unable in the course of consultations t0 rpach a
satinfactory solution within the period specified in Article:l7 of the
Agreeaant, Malaysia. undertakes, if €0 rejuested by ‘the Coz=unitys

=~ to suspend wholly or in part, the provisions of Article 7 in resgeot
of the Cozmunityior any of its regions for the category cencarned, or

. | .- Qég



:- %o vodify the quantitative linit set out in Annex II for the catogory "
concerned a0 as to restrain exports to the Cocmunity or any of ts

. regions to 125% of fmports attained during the preceding calendar
Joar, or to the lavel of exports up to the date of the request for
consultatiohu plus the level of exrports provided for during the

oconsultation period under paragraph 2, whichever {s the bigher, -

.In the event that the provisions of this paragraph are applied the
Co==.nity undertakes to maintain an offer of equitable and quantifiadle
coapenaation, s .

The application of the mecsures provided for in this paragraph is lisited
to the year in which the measuree are taken,

8. The provicidnl of paragraph 1 shall not apply to & given categdry unless
the quantitative linites established in Arnex II for the Coz=uaity for

that category represent at least 2,5%f total Cozzmunity imports during
1980.

6s The provisions of paragraph 1 shall not apply to a given category unless
the level of inporte originating in Malaysia -during the current Agreezant
Year represent at least S0% of the quantitative li3it eet out tm Annex II

for that categdyry in the Cozzunity ae a whole or in any region or regilons
ef the Community concerned.

Te Any 1i3it podified in accordance with the provisions of paragra;ha l or 4
zay in no case be lower than the level of imports of producte in that
‘category originating in Malaysia in 1980,

8, Tbe provisions of ti s artiole also apply where the level referred to in
paragraph 1 1s exceeded in any of the Community's regions. In such a case
the cozpensation referred to in paragraphs 1 and 4 will concern the

Tegion or regione of the Coxmunity indiceted {n the Coozunity‘'s reguest
for conwiltations. ' '

9¢ Vith & view to liniting recourse fo parsgraph 1 of thie Article,
‘ unﬁartakoo‘to infora the Cozzunity of any sharp and sibstantial {ncreases
17 the iseue of export liceaces for any category which is likely to lead

to the fulfilzent of the conditions required for the spplication of the
greseat artiocle. '
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ARTICLE 10 *

1, Malaysia undertakes to supply the Community with precise statisticel
{nformation on all export licences imsued by the Malaysien authorities
for all categories of toxtile products subject to the quantitative limits
entablished under thia Agreemcnt ao well as on all certificates 1n;uod
by the Malaysian authorities for all products referred ta in Article 5

and subject to the provisions of Protocel B,

The Coamnunity shall likewime tranamit to the Malaysian authorities precise
statistical information on import authorizations or documents issued by the
Coanunity authorities in respect of export licences and certificates {es3ued

by Malaysia.

2., The information referred to in paragraph 1 shall, for all categories of
products, be transmitted befors the end of the second month following the
quarter to which the statistice relate,

Je Malaysia will to the extent possible iransmit to the Community available
gtatistical information on textile exports by country of destination.

The Community ehall transmit to the Malaysian authorities import statistics
for al)l products coverod by the system of administrative control referred to

in Article 8, Paragraph 2 and for products covered by Article 6 Paragraph 1,

4o The inforoation referred to in paragraph } shall, for all categories of pro~
ducts, be transmitted before the end of the third month following the quarter
to which the statistics re.ate,

%e Should it be found on snalysis of the information exchanged that there are
gignificant discrepancies between the returns for exports and those for imports,
consultations may be initiated inm accordance with the prpcodure specified in
Article 17 of this Agreement, -

6. For the purposs of applying the provisions of Artiole 8, and Article 9,

. the Cozaunity undertakes to provide the Malaysian authorities before 15 April
ot each year with the preceding year's statistios on imporis of 811 tertile
products covered by this Agreoment, broken down by supplying country snd
Comaunity Meamber 3tate,

" . i
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ARTICLE 11

le In case of divergent opinions between Malaysia and the competent Community
authorities at the point of entry into the Comnunity on the classification
of products covered by the present Agrecment, classification shall provisionally
be based on indications provided by the Community, pending consultations in
accordance with Article 17 with a view to reaching agreement on definitive

classification of the product concerned,
[ ]

26 The authorities of Malaysia. shall be informed of any amendment to the Coamon ’
Customs Tariff or Nimexe or any deoimion, made in aocordance vilh the proocedures
in force in the Comaunity, relating to the classification of products covered
by thia Agreexent,

Any amendaent to the'Common Customs Tariff or Nimexe or any decision which
results in a modification of the classification or products covered by thie

Agreenent ghall not have the effect of reducing any quantitative limit established
in Annex II,

The procadures for the application of this Paragraph are set out in Protocol A,

——— g e it s v s et o eV . o eetaae - o T o




ARTICLE 12

L. Malaysia end the Community agree to cooperate fully in jreventing t2a

oircuavention of the present Agreenent by transshipment, rerouting or
wkhatever other means, ’

2o Yhere inforcation availsdle te the Community as & result of the
investigations carried out {n accordance with the proceduves set out in
Protocol A constitutes avidence that products ofMalaysian. OFigin wabject
to quantitative limits established under this Agreexent ave basen
transshipped, rerouted o othervise imported into the Ciezunity in
ofrcuavention of this Agreemont, the Cocnunity cay requist the openirg
of consiltations in accordance with the procedures described (n Arti:le 17
of this Ag-eexent, with a view to rsaching sgreezent v an oqutnlu't

ad justaent of the ocorreesponding quantitative linite estadlished under the
Agreanent,

..
3

3. Pending the result of the consultations referred to in paragraph 2,
Malaysia shall an @ precautionary zeasure, if 80 requested dy theCommmity
zake the neceseary arrangeaents to ensure that adjustzents of quantitative

' 1io{te liadle to oe agrend following the conwultations referred *o in

paragraph 2, nay be carried out for the quota year in which the request to

open consultations {n accordance with paragraph 2 was cale, or for tkte
following year {f the quota for the current ysar ie extausted, vhere

clear evidence of circuavention is provided.

fo Sould the parties be unable in the course of consultations to reach a
satisfactory eolutfon within the period specified in Article 17 of the
Agreecent, the Coc=unity shall have the right, where clear svidence of
oircuzvention has bean provided, to deduct froa tke quaztitative lisite
established under this lgreeszent aszounts equivaleat to the products of -
Malaysian origine '

s
==
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ARTICLE 13 -
. L) ..'
° p . L ]
1. Malaysia. shall endeavour t0 ensure that exports of textile

products sudbject to quantitative lizits are spaced out a3 ovenly as possidle
over an agreeszsent year, due sccount dbeing taken, in particular, of seascnal
factors,

2. Should there bde ma excessive concentration of laports on any product
within a category subject to quantitative lizits under this A.'g:-ec:e.nt. the
Coz==ity zay request corsultations in sccordance with the proceluse
specified in Ahicloi? " of this Adgreeccent with a view t0 finding a

solution.
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- ’ ARTICLE 14 .
N .: . »
' . ,

Should recourse be hsd to the denunciation provisions of
Article 19 paragraph 4, the quantitative limits established in
Annex II shall be adapted cn a pro rata basis.
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" ARTICLE 15

1. FPor the purpose of the administration of this Agreement, the limits
referred to in Article ) are broken down by the Community into shares for

-

each of its Member States.

2. Portions of the quantitative limits established in Annex II not used
in one Member State of the Community may be reallocated to another

Meober State in accordance with the précedurol in force in the Comrunity,

The Community undertakes to examine with care and reply within
four weeks to any request made for reallocation by Malaysia. In the
event of agreement on such reallocation, the flexibility provisions set ous
in Article 7 shall continue to be applicable to the levels of the original

allocation.

If, in the course of the application of the Agreement Malaysia
finds that the break—down of a limit established in Annex II causes
particular difficulties, it may request the opening of consultations in
accordanca with the provisions of Article 17 with a view to reaching a

mutually satisfactory solution.

3. Should it appear in any given region of the Community that additional
supplies are required, the Community may, where measures taken pursuant
to paragraph 1 above are inadequate to cover those requirezents, authorize

the importation of amounts greater than those stipulated in Annex II.

R R RPN P T ST
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ARTICLE 16 - :

- Malaysia and the Community undertake to refrain from discrimination X ;
in the allocation of export licenses and import authorizations or

-

.

docunents referred to in Protocols A and B.

e et e a T e g ey
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ARTICLE 17 ’ : S
. The special concultation procedurcs referrod to in tiis LJreezent
,other than these referred to in paragraph 2 of this Article, stall be

governed by the following rules s ..

\ e any regueszt for consultations shall be notified im writing to tle
other Partyy )

- the request for consultations shall be followed within a reasonadle

period (ard in any case not later than fifteen days follow:rg the

which, in the opinion of the requesting Party, .justify the sutz=ission
of such a regquest; ’

"+ e the Parties stall enter into consultatiors within one ccnth at the
lates? of notification of the request, with a view t0 reazz:as acveesent
or a zutually acceptable conclusion within one further zornth at tre

-~

latest,

2. The specias corsultation procedurey referred toin Article 9 of tre
ASTeezert shall be governed by the following rules 3

e« any request for consultations shall be notified in writing to tte othrer

’ 'Party, together with a statczent setting gut the rezscas arnd circucctances
which, in the opinion of the requesting Party, justify the subaission
of such a requestj

@ tte Parties shall ecier into concsultations within 15 das/s at the latest
of notification of the request, with a view to reoching aorceezent or a

suttally acceptable conlcucion within a further 15 days at the latest,

- 3. If rccessary, at the request of either of the Parties azd in confer=ity
with the previsions of the Ceneva Arringerent, cornsultaticna shall te koid
6p any pridlexzs arising froa the application of this AsTcezente Ay

» consultazicins hold under this Article chall ba approiched Ly both P;:%;fo

- in & sp27:% of cooperation and with a dadire to reconcile t:e differezce
betvees thea, ‘ ' . ’

W - ' -M.

Al o fieem o 2

ka8 (3

2B e s St

Lt T W ESLRILIOK, A0S StV N 8 Db i

e s~ it b e 2 RS




4

"o - - m -
. . v .
. L] . -
. . s “
.. . . .
) e * ’ "
. . - * o’ .
. .
‘.' N ¢ 4 L[4 .
. - o
. 4
-
' N
[ 0 . .
" . . .
L]
- . .
. L]
. P - .

ARTICLE 18

This Agreexent shall apply o the territories within
which the Treaty establishing the European Economic Comzunicy
s applied ard under the conditions laid down in that Treaty

“on the one hand, and to the territory of Malaysia .on the. -
.otbor hand. CL o : ) . L.
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ARTICLE 19 ‘ .

b

This Agreement shall enter into force on the first day of the month
following the date on which the Coptracting Parties notify each other
of the completion of the procedures necescary for this purpose, It
shall be applicable until 31 December 1986.

This Agreement shall apply with effeot from 1 January 1983,
Either Party may at any time propose modifications to the Agreement,

Either Party may at any time denounce this Agreement provided that at
least sixty days' notice is given, In that event the Agreexent shall
come to an end on the expiry of the period of notice,

The Annexes and Prntocols to this Agreexent, Agreed Minutes and the
Joint Declaration shall form an integral part thereof,
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ARTICLE 20

This Agreement shall be drawm up in two copies im the Danish, Dutch,
English, French, Cerman, Greek, Italian and Bahasa Malaysia langua.gea, each
of these tcxu bd.n; squalyry a.uthcntic. ’ S
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PROTOCOL A

g TITLE I

CLASSIFICATION . .

Artiole 1 1
1. The competent authorities of the Community undertake to infors Malaysia
of any changes in the Common Customs Tariff or NIMEXE before the date

of their entry into effect in the Community.

2. The competent authorities of the Comrunity undertake t0 inform Malaysia
of any decisions relating to the classification of products sudject to
the present Agrecment within one month of their adoption at the latest,

Such communiéation shall include )

a) a description of the products concerned

b) the relevant category, tariff position or sud-position and

the Eimexs code

©) the reasons which have led to the decision,

~

3, Where a decision on clacsification results in a change of olassification
practice or a change of category of any product subject to the present
Agreecent, the competent suthorities of the Comnunity shall provide )
30 days' notice, from the date of the Community'se communication, before
the decision isput 1into effect. Products shipped before the date of
application of the decision shall remain subject to the earlier
classification practice, provided that the goods in question are presented
for importation into the Comwunity within 60 days of that date.

¥
4. Where a Community decision on classification resulting in a change of
) clagsification practice or a change of categorisation.of any product
subject to the present Agreement affects a category subject to restraint,
the two parties agree to enter into consultation in accordance with the
procedures described in Article 17, para 1 of this Agreement with a view
to hqnouring the : obligation under Article 11, paragraph 2.

[V K

1.
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TITLE IX

ORICIN

Article 2

1, Products originating in Malaysia for export to the Community in accordance
with the arrangements established by this Agreement shall be accompanied by
a certificate of Malaysian origin conforming to the model annexed to this

Protocol,

2. The certificate of origin shall be issued by the competent &overnméntul
authorities of Malaysia 4f the products in question can be considered
products originating in that country within the meaning of thé relsvant
rules in force in the Community.

3. However, the products in Group III may be imported into the Community
in accordance with the arrangements eatablished by thie Agreement on
production of a declaration by the exporter on the invoice or other
commercial document relating to the products to the effect that the pro-
ducis in question originate in Malaysia within the meaning of the relevant

rules in force in the Community.

N

4. The certificate of o.igin referred to in paragraph 1 shall not be required
for import of goolds covered by a certificate of origin Form A or form APR
coapleted in accordance with the relevant Coamunity rules ia order to

qualify for generalized tariff preferences,



NTITATIVE

CATEGORY DESCRIPTION ovres | yma | QMTIUCS
‘ PO

8 Men's woven shirts 1000 p. 1983 4,000

' , 1984 4,060

1985 T 4,121

1986 4.18)

19 & 89 Handkerchiefs 1000 pe 1983 36,000
1984 37.440

1985 38.938

1986 40,495

22 Yarn of synthetic textile T 1983 4.100
fidbres, discontinuous 1984 4.223

1985 4,350

] 1986 4.480

- \
|
REGIONAL RESTRAINT LEVELS )
Member State

10 + 11 Knitted gloves P 1000 pairs | 1983 2.100
1984 2,226

1985 24360

1986 2,501

8 Hoven under UK T 1983 112
garments 1984 116

1985 121

1986 126

24 + 25 Men's and women's BIL 1000 p. 1983 390
knitted pyjamas 1984 12

and nightdresses 19€5 324

1986 337

26 Dressges BNL 1000 p. 1983 200
1964 210

. 1985 221

1965 232

27 Skirts UK 1000 pe 1983 250
1984 213

1985 267

1986 301

(‘/\ h




GROUP !!T B

NIMEXE
code
(1982)

dw o ®

O e W

m———.

a 24 gz 1,322

Dexcription
pleces k3

g/piece
R

PL

to

-y

b

60.0240 |

Gloves, mittens and mius, knitted |
or crocheted, not efastic or rub-
berized: 17 pairs

Gloves, mittens and mitts,

l—.-._. Vet e

60.02-50:
60;70; 80

knitted or crocheted, not
elastic or rubberized,
impregnated or coated with
artificial plastic materials

Glgves, mittens and mitts,
knitted or crocheted, not
elastic or rubberized, other
than. impregnated or coated
with artificial plastic

materials

PR Y Y T .

59

60.03

67 .
Aliv) s
8

60.04
A M
in

60.04
B 1Vb)2ec)

60.05-93;
94.95:96;
97,98.99

60.06-92;
96.98

60.04-34

\!, man-made textile Gibres -

#0,05-97 a) of which sacks and bags of a kind

Quier garments and other articles,
knitted or crochetid, not elastic | .
or rubberired:

Knitted or crocheted fahric and
anticles thereof, clastic or rubbor-
ized (including elustic knee-cans
and elastic stockings):

B. Other:

Clothing  accessories  and |
otker urticles  (except gor-
ment), knitted o crocheted,
not elastic or rubberized; ortie
cles (othur than hathing cos-
tumes) of knitted or crochel.d
fabric, elastic or rubherived,
of wool. of cofton, or ¢f

[t

used for the packing of goods,

made from polyethyl

— e e o

e b —— vy

Under garmenits, knilted or cro.

cheted, not elastic or rubberized:

B. ;
7.8

Of other textile materials:

Women's, girls’ and infunts'

knitted or crocheted petti.
coats and shps, of synthetic
textile fibres, other than
babies’ garineats J
P

———y—

ene or polypropylene

. aq—

60.04-31.;
33; 34

.

Under garments, knitted or gvo- :
cheted, not elastic or rubberized:

B. Of other textile matenials:
. 30.4
Panty-hose (tights)

- -—

128
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: NIMEXE Taz.o 2f g2.0.1le0ca
Cutegory CCT heading No . "“;) Description
C\QCeb‘kg g,ciece
— KT T -
56.07 Woven fabrics of man-made }
A fibres (discontinuous or waste): }
A. Of synthetic textile fibres: ‘
$6.07-01; Woven fabrica of synthetic L
04.05:07; fibres  (discontinuous  of
08:10; 12; waste) other than narrow
15:19,20; woven fabrics, pile (abrics H
22.25:29: (including temry fabrics) snd {
30:31:35; cheniile fubrics .
38;39.40; . |
41;4);45; H
46,4749 :
;
]
.. 56.07-01; | a) Of which other than i
) 03.07.08; bleached or bleached - !
12;15:19:
- 22:25.29; .
31:35:33:; . .
40:41:43;
4647 49 .
-
—_— - i i -
!
’
1]
\




GROUP I B ; _ 5 )

———

NIMEXE I 1 Toble of equivalen
CCT houding No code Description L€nce
\ (% ] nieces/k
B s/ke Q/oiece
e < s——r el ] P ————
! e .~
Under garments, knitted or cro- . -
gOI:C cheted, not elastic or rubberized: . !
" " 60.04-19; Shirts, T-shins, lightweight 6.48 154
b 20:22:23; fine knit roll, polo or tunie .
g) 24,26 41; * neched jumpers and pufl-
AR ;‘J 50;58;71: avers, undervess and the like,
) 79; 89 kanitted or crocheted, not clas-
2 ) tic or rubberized, other than
d 1 ) babies® garments, of colton or
dd) synthetic  texule  fibres:
2 dd) T-ohirts and dightweight fine
knit roll, pato or turtie necked
jumpers and pullovers, of re-
generated teatile fibres, other
than babies’ garments  ~
— {
. BT ———.
60.08 Outer garments and other articles, .
Al knitted or crocheted, not elastic 453 21 .
1td) 4bd) 11 san) or rubberized: [
bbb g
ccc)) A. Outer garmenis and clothing
ddd) accessories: L —
n ;;'b) 60.05-01; Jerseys, pullovers, slip-overs, .
V133334 waistconts, twinsets, cardi- i
. ;;3 35,36:39; gans, bed-jackets and jum- !
) 40;41;42; pers, knitted or crocheted, not ;
;") 4) elastic or rubberized, of wool, ;
(L] of cotton or of man-made tex- .
tile fibres !
. 1
i J :
- : }
61.01 Men's and boys’ out cata: "
BVd1 en's an ys' outer garments: | :
2 H i
3 . :
e) ; . 1.76 568
, .
) : -
6102 Women's micta* . '
Bife)s ;.b; . .::::“s. girls’ and infants’ oter i
cc) B. Other: ! }
t 1)
61.01-62; Men's  and ' woven .
64:66;72; brecches, shorts and trousers ? : '
74.76 (including siacks); women's, | , :
gy’ and  infants’ woven |
61.02-66; trousers and siacks, of wool, | 1
63;72 of cotton or of man-made tex- |
. . tile fibres 5
— e ———— - - : ;
!
[
. [l
: :
:
!
} A




NIMEXE
code
(1982)

Dexcriprion

Y.

4

. A ’ ]

Table of equivalence

60.03
A [1b) 4as) 22
3B

4“4
35

61.02
B 1le) 7 bb)
(-

&

pu———

60.03-22;
23:24;25

61.02-78;
8284

Outer Jnrmenn and other artiches,
knitted or crocheted, not elsstic
or rubberized:

A. Outer garments and clothing
accessories:

1. Other

Women's, girls’ and infants’ outer
garments:

B. Other: .

Rlouses and shirt-blouses, |.

knitted, crocheted (not elsstic

or rubberized), or woven, for |’
women, girls and infants, of |

wool, of cotion or of man-
made textile fibres

6103117
15:19

Men's and boy's under garmenta,
Including collars, shin fronts and
cufls:

Men's and boys' shirts,
woven, of wool, of cotion o¢
of man-made textile fibres

- — C -

- §.8¢ 180 . ‘

=



s4

3e

Artiole 3

Where different 6r1ter1a for determining origin are laid down for prod;ctl
falling within the same Category, certificates or declarations of origin shall
contain a sufficiently detailed description of the goods to enmble the criterion
to be dutermined on the basis of which the certificate was issued or ths decla~

ration drawn up, .

Artiole 4

The discovery of slight discrepancies beiween the statements made in the certi-
ficate of origin and those made in the documents produced to the customs office
for the purpose of carrying out the formalities for importing the product shall
not ipso facto cast doudbt upon the statements in the certificate,




MALAISIA
Annex IY

For practical reasons the product descriptions used in Annex I are given in
the present Annex in abbreviated form, ,

ATEQORY TESCRIPTION UNITS YEAR QUANTITATIVE
' LIMITS
. _EEC
+ 3 Cotton fabrics
Fabrios of discontinous () Te 1983 8,100 (#)
synthetic fibres 1984 8,205 (=)
1985 8.312 (=)
1986 | ___8.420 (%)
(2) of which : Te 1983 3.240
- cat, 2a . 1984 3.282
5 1985 3,325
cotton fabrics other than
unbleached or bleached 1986 3.368
- cat, la
fabrics of discontinuous
synthetic fibres other than
unbleached or bleached
(%) of whidh': T, 1983 3,702 (2 #)
- cat, 2 1984 3,750 (= #)
cotton fabrics (= ) 1985 3,799 (= %)
(= ®) of which
- cat, 2a T. 1983 1,481
cotton fabrics other than 1984 1.500
unbleached or bleached 1985 1.520
1986 1.540
—mw < cm— e
4 Knitted shirts, sirglets 1000 pe. 1983 5.050
T-ghirts and swes‘er-shirt 1984 5202
1985 5358
1986 5.518
) Jersey, pull-overs 1000 pe 1983 24200
: 1984 .2€8
1985 2.380
1986 2,475
6 Men's and women's woven 1000 pe 1983 - 3,200
trousers and men's shorts and 1984 3.296
breeches 1985 3.395
1986 3.497
1 Women's woven and knitted 1000 pe 1983 1.750
blouses . 1984 1.785
| 1985 1,821
! 1986 1.857




NIMEXE
code
(i982)

Table of

equivalence

7
,_

pieces/kg

g/piece

o

102

59.10

59.10-10;
31,39

Linoleums and materials pre-
ared on a textile base in a simi-
rur mannct to linolcum, whether
or not cut 10 shape or of a kind
used as floor coverings; floor
coverings consisting of a coating
apphed on a textiie base. cut tof |
shape or not .

— cpron ga e [ e

10)

59.11-11;
14;17;20

o — 4 4 04 ————

[RpSTREo S

Rubberived textile fabrics o(h.cr
than rubbenzed knitted or cro-
cheted goods:

Excluding fabrics for tyres {

104

39.12

59.12-00

-~

.

Textite fabrics otherwise impreg-
nated or coated: painted canvas
being theatrical scenery, studio
back-cloths or the like:

Texule fabrics, impregnated
or coated, other than those of
categorics 99, 100, 102 and
103, puinted canvas being
theatricat  scenery,  studio
back-claths or the like

103

S 391

$9.13.00;
11;13:18:
19:32;34;
35:19

Elastic labncy and tnmmings
(other than knitted or crocheted
goods) cansisting of textile mate-
rials  combine rubber
threads

with

106

59.14

59.14-00

Wicks, of woven, plaited or knit-
ted textile materials, for lamps,
stoves, lighters, candles and the
Itke:; tuhular knitted gas-mantle
fabric and incandescent gas man-
ties

PR Y S

cemma

o @ o - e e -

107

59.18

59.15-10:
90

Textile hosepiping and similar p
tubing, with or without lining, ar-
mour or accessories of other ma-
terials

=

‘e ceme  mam s s

.oy

T o

LR

" cmtmmnm.. .

. ,———— .

——
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’ JRURRSP
NIMEXE Taole Cf ez.1vylarce
Casegory CCY hentiog Mo :«::; Dwcription —
' ) p‘c:.’;tq g/piece
T ommpen v R R LN
§ -
108 59.16 59.16-00 Transmission, conveyor or eleva-
o tor belts ar beiting, of textile ma-
’ terial, whether or not strengthened
with metal or other maternial ’
* ‘ ’
L]
, ! '
) L)
. .
109 62.04 Tqrpuulins. sails, awnings, sun- y l
. : : blinds, tents and camping goods: | J
62.04-21; Woven tarpaulins, sails, awn- © |
6169 ings and sunhhinds i : !
v T - - - bty cend = - —— . - ———-—— s == P
' .
ti0 6204 Tarpaulins, sails, awnings, sun- |, .
A blinds. tents and camping goods: |! H
B 62.04-25, Woven pncumatic matiresscs : .
' 75
- - U e i -~
— -
9] 62.04 Tarpauline, sails, awnings, sun- :
_ a R’I blinds, tenis and camping goods: !
B - 62.04-29; ( amping goods, waven, other i
79 than pnecumatic  mattresses ’
and tents
i - _ S N ;
f . ~—-—~~——A__——-——-""1 .
n2 | 6208 Other made up tetile articles (in- '
g cluding dress pattens): H
D 62.05-01; Other made upteatile articley, !
E 10:30,9): woven, excluang those of }
95:99 | categarics 113 and 114 o ;
. - - . i
T
13 62.03 Other made up texule anticles (in- '
C cluding dress patterns): }
. C. Floor cloths, dish cloths,
dusters and the like: '
. 62.05-20 Floor cluths, dish cloths,
dusters and the like, other
than knitted or crocheted
3
Ji4 5947 §9.17-10. Textile fabrics and textile articles ]
. A 29°31:39; lof a kind commonly used in :
B U 49:51:59; | machinery or plum .
C 71:79:91. ’
N 93:95:99
' o— '

——
I D

Y o—



Coegory

CCY heading No

NIMEXE
code
11982)

Tic.e of eguivale~ce

Description

—e

24

B IV b) 2 aa)
bb

d) 2 n))
bb)

60.04-47;
73

60.04-5)
53:81:8)

Under garments, knitted or cro-
cheted, not elastic or rubberized:

Men’s and boys’ pyjamas,
knitted or crocheted, of cot-
ton or of synthetic textile
fibees

Women's, girls’ and infsnts’
(other than habies’) knitted or
crocheted pyjumas and night
dresses, of cotton or synthetic
fibres

60.03
A Ilb) 4cc) 1
2

n
“4

61.02

B Il¢c) 4bb)
o)’
dd)
ee)

<}

60.05-45;
46.47. 48

61.02-48;
52;5).54

Outer !Irmcm: and other articles, |1
knitted or crocheted, not elastic
or rubberized:

A. Outer germents and clothing
accessories:

JI. Other

Women's, girls’ and infants’ outer
garments

B. Other

Women's, girls’ and infants’
(other than babies’) woven
and knitted or crocheted
dresses of wool, of cotton or
of man-made textile fibres

m

60.05
A 11b) 444)

61.02
B Il ¢)5as)
bd)

oc)

60.05-31;
52:54;58

61.02-57;
58.62

Outer garments and other articles,

knitted or crocheted, not elastic

or rubberized:

A. Outer garments and clothing
accessories:

Ii. Other
Women's, girls' snd infants’ outer
garments:
B. Other:

Women's, gids' and infants’
(other than babics’) woven
and knitted or crocheted |,
skirts, including divided skirts

pieces’ kg
- ——-—-—j = cafldasieny - o ]

‘l

g/piece

257

M . 3

26 3ss

28

6008
A 11b) 4 ce)

60.05-6};
62; 64

Quter garmants and other articles,
knitted or .rocheted, not elastic
or rubberize 1:

A. Outer gurments and clothing
accessor cs.

il. Other:

Knitted or crocheted
trousers  {except shorts)
other than babies’

16} 620

=

.

— e ———— o
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CCT hasding No 11982)

NIMEXE
code

Description

- — = o

61.02

B Ile) 3 an)
bb)
o)

61.02-42;
4344

b a——

Women's, girls' and infants’ outer
garments:

B. Other:

Women's, girls’ and infants’
(other than babies’) woven
suits and costumes (including
coordinate suits consisting of
two or three.pieces which are
ordered, packed, consigned
and normaily sold together),

made textile fibres, excluding
ski suits

of wool, of cotton or of man--

-

1.27¢C®

A

8§1.04-11;
13;18

der garments:

Women's, giris” and infants’
woven pfy)nmns and night
dresses, of wool, of cotton or
of man-made textile fibres

Women's, girls' and infants’ ug.|

0B

6).04-91;
- 93:98

Women's, girls' and infants’ un-
der garments:

Women's, gitlv' and infants’
(other than babies’) waven
under garments, other than
pyjamas and night dresses, of
waool, of cotton or of man-
made textile fibres

61.09-30

AN
Coisets, corset-belts, suspender-
belts, brassiéres, braces, suspen-
| fers, garters and the Iike (inciud-
 ing such articles of knuted or cro-
cheted fabrics) whether or not
elastic:

Brassieres, woven, knitted or
crocheted

g/clece

—p o

e .-

e By . memewe o

182

—— e——— -~

730

180

ot - . .

55

- am g oms

oo —

- Gur

60.04-02;
03:04:06;
07:08; 10,
11;12;14

Under garments, knitied or cro-
cheted, not elastic or rubbenzed:

A. Babie.' garments; girls’ gar-
ments up to and including
commercial size 86:

Babies' under garments of
knitted or crocheted fabrics,
not elastic or cubherized

—— S

. o~ T



20

- —— . R AR -
= Table of equivalence
NIMEXE iptson
CCT hoadeng No code Oexcri <
Cugory (o8 pieces/kg g/piece
cnmp———" ¢ . - -
e
‘ - i
87 61.10 61.10-00 Gloves, mittens, mitts, slockings, .
socks and sockettes, not knitied
or crocheted .
]
1
. | ‘.
~ e
! .
! !
" 61.1) Made up accessonies for articles [ ’
of apparel (for example, dress{ | .
shields, shoulder and other pads, .
belts, muffs, sleeve protectors,| *
pockets): ' .
61.11-00 Other than knitted or cro-1 .
cheted i
- L3 !
i
[
) !
|
| |
. i
. i
1]
!
o' —
- .
L] ¢ . . .
. '
L]

— e

~——



.

~
. - . om

-

————
——— e .

GROUP 11 *
. 1¢C
b .. 26.
t L .
L.
: ]
.. Casegery CCY henting Mo m:i“ Teble of
. ¢
(1982) Decription quivatence
— — - _ pieces/kg o/place
0 ex 904 Twine, cord '
.. ine, cordage, ropes and cables, . |
plaited ar not i
5":‘“'“1 Twine, cordage, ropes and ‘
134517 C_;!Mc\. of synthetic textile
18 fibres, plinted or not
. . :
R . 3 4 -
- H
! :
- i H
. - —
9 iz?: Tarpaulins, sails, awnings, sun- | | .
) B I blinds. tents and camping goods: }
' gg 04-23; Tents . )
- . _‘_——‘M s e - N i ' '
__.—é————"‘ —y PN H
. v
}
12 51.04 Woven [abrics  of man-made | { ’
Al . . fibres  (continuous), including |,
8} + ] woven fabries of monofil of sinp
falling within hruding No $1.01 -
or $1.02:
9.1 . Rubben/ed textile fabncs, other
A Hl® ' than rubhenzed knitted or cro-
cheted goouds.
A. Rubberized textite fubrics not
compnsed in B helow:
1. Other:
$1.04-03; Waven fubrics of man-
. 52 made textle fibres and
rubherized textile woven
59.11-18 fabrics, for lysres
e __f‘____'_.—-————'__‘---.-—.... L eeees ° :
. 93 6203 Sacks and bugs, of & kind used
. B :‘ b) for the packing of goods:
)
b)) 7 B, Of other textile materials:
" 62.03-93: Sacks and hags, of a kind
95:97:98 wced for the packing of
goods, of woven fabrics, other
than made from polyethylene
or pnlypmpylcnc stnp
— ,_——’-——"'—‘-““—-—_—-—- - -~ [
9 |90 49.01.07; | Wadding snd anticles of wad- '
1214, 15; | ding: 1extite flock and dust and’
. lzg; 18:21; | miil neps
93 ex $9.02 Felt and articles of fel, whether
or not impregnated or coated: * :
59.02-35: Felt and anicles of felt.1, '
41;47:51; whether ot not impregnated | -~ )
z;:gg:ﬂ; or coated, other than Noor
H coverngs
1



27

-

NIMEXE
onde

CCT banding No
(1)

e st B700

Descripion
pieces/ kg

59.03

59.03-11;
19:30

——— ) e

Bonded fibre fabrics, similar
bonded yarn fabrics, and anticles |,
of such fabrics, whether or not
impregnated or coated:

Other than clothing and
clothing accissories
.

.
.

s s ompton = o0 we e oty ¥ 00

59.05

$9.05-11;
21,29;91;
9

Nets and netting made of twine, M
cordage or volpe, and made up !
fishing nets of ysrn, twine, cor-
dage orrope:

Nets and netting made of
twine, cordage or rope and
made up fishing nets of yarn,
wwin¢, cordage or rope

59.06-00 |

Other articles made from yamn,
twine, cordage, rope or cables,

other than teatile fabrics and anti- B
cles made from such fabrics:

Other  srtides made  from
yarn, twine, cordage, rope or
cables, other than textile
fabnes, articles made from
such fubncy and arucles of
category 97

.

Ve et wm e ~ePe

59.07 $9.07-10;

Textile fabrics coated with gum
or amylaceous substances, of a
kind used for the outer covers of
books and the like: tracing cloth:
prepared painting canvas; buck-
ram and similar fabrics for hat
foundations and similar uses

.
| e

100

$9.08-10:
51:68;7);
79

59.08

} Textite fubrics impregnaled, coat.
ed, covered or laminated with
preparations of cellulose deriva-
tives or of other aruificial plastic
materiaty K

e 59.04

59.04-80

Twine, cordage, ropes and cables,
plaited or not:

Other than of synthetic textiie
fibres

g/ciece

— Y P o) Cromm— PR

——— o

C Swe—— s v e e B e Sum—

LI

—um - e tm oamm 0



CCT hoading No

NIMEXE
code
(1982)

22

- >

Tacle of

equivalence

Descriptice

pieces/kg

g/piece
r NET WSROI .

60.03
Allb) i

s e - St agoe o—

60.05-06:
07,08.09

Outer garments and other articles,
knined‘ or crochcted, not elasti

or rubb.crized: :

A. Outer garments and clotiung.
accessories:

1I. Other:
b) Other:

L4

|. Babics' garments;
girls’ garments up
to and including
commercial  size
86

Bubies'  knitted
outer garments, of
wool, of cotton or
of man-made lex-
tile fibres

60.03
A llb) 2

Outer garments and other urticles, [
knitted or crocheted, not elastic
or rubberized:

A. Outer garments and clothing
accessories:

1. Other

l.

13:15
60.06-91

60.05-11;

61.04
8

61.02
B Ilb)

61.01.22;
b3

61,02.16:
18

Knitted or crocheted fabne and
articles thereof, clastic or rubber-
ized (including elastic knee-caps
and clastic stockings):

B. Other:

Kmitled swimwear

Men's and boys' outer garments:

Women's, girls* and .
. nd infant
garments: 3’ outer

B. Other:

Woven swimwear, of wool, of

cotton or of man-made text)
¢
fotto stilo

®

© 103

eI @ @0 - s . wmw mtew o

——wp wow wma - g -
H
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GROUP 1 ,

41

CCT hending No

NIMEXE
code
(1982)

Table of equivalence

Deacription

pieces/kg

—c ——

g/piece

35.08

55.05-13;
19: 21 25:
27.29;3):
35:37:4);
45:.46:48;
52;58;6!;
65:67:69.
72,78.92;
98

T e o ar—t

Cotton yarn, not put up for retail
sale

335.09

55.09-03;
04:05;06;
07.08:09:;
10;12:13;
14:15:16;
17:19; 24,
29:32;34;
35:37:38:
3941 49;
Sk, 82 S3:
54:55;56:
57.59:61;
63:64:65;
66:67.68;
69.70, 71,
72.73.74;
75.76.77;
78;79.80;
8)1.82;83;
84 86,90
91:.92,93.;
9899

$5.09-06;

07.08.51;
§2:53.54;
$5.%5. 57,
59:61:63;
64.65,66.
67.70.71;
80;81;82;
8):84.86;
90:91.92;
93:98:99

Other woven fabrics of cotton:

Woven (abrics of cotton,
other than gauze, terry fa.
brics, narrow woven fabrics,
pile fabrics, chenille fabrics,
tulle and other net fabrics

a) Of which other than um-

bleached or bicached

Cem i s



GROUP 11 B

Carngory

CCT houding Ne

NIMEXE
code
(1982

Desctipion

Table of equivsience

pieces/kg

g/piece

12

o
-

%)

[~]g] >3

60.03.1);
19:20;27;
30:90 .

Stockings, under stockings

) . sock

n_nklc-xox_:ks. sockettes ‘md zh’e'
hke.'kmllcd or crocheted, not
elastic or rubberized

Other than women's stockings
of synthetic textile fibrey

-

T ——————————

41

- o

()

60.04
B IV b)!c?
24d)
d) 1cc)
2¢c)

60,04-48;
$6:75:85

Under garments, knitted or cro-
cheted, not clastic or rubbenized:

Men's and boy's underpsnts
und briefs, women's, girls’
and infants’ (other than ba.
bies’) knikers and  Dbriefs,
knitted or crocheted, not elas-
tic or rubberized, uf cotton or
sythetic textile fibres

I4A

61.01-0t

Men's and boys’ outer garments:

Men's and boys’ coats of im-
pregnated, coated, covered of
laminated woven fabnc fall-
ing within heading No 59.08,
59 1) or 59.12

148

16101

B VY)

A K d

61.01-41;
4244, 46;
47

Men's and boys’ ouler garments:

Men's and boys’ woven over-
coats, raincoats and other
coats, cloaks and capes, other
than those of category {4 A,
of wool, of cotton or of man-
made textile fibres

S —

I1SA

61.02
Bla

61.02-03

58

61.02
B 1ie) | 2a)
bb)

cc)

2 22)
bd)
ce)

HT - e

61.02-3t;
32;33;3s:
36:37:39;
40

Women's, girls' and infants’ outer
garments:

B. Other:

Women's, girls’ and infants' outer
garments:

8. Other:

Women's, giris’ and inant’
coats of impregnated, coated.
cavered or laminated woven
fabric falling within heading
No 5908, 59.11 or 59.12

Women's, girls' and infants’
wOven OvVercoals, faincoats
and other coats, cloaks and
capes; jackets and blazers,
ather than gzements of cate-

gorv 1S A of wool, of cotton -
o1 v =i moede teatile fibres

1389

11%0

————— -

. e -

———— -



i Table of equivalence
: NIMEXE Description -
Casepory CCT heatting ocode
e (198D) pieces/kg g/piece
bt _T1 P ————— '
e 16 61.01 Men's and boys® outer garments: { '
’ BVvVol . . . 080 ' . 1250 §
2 61.01-51; Men's and boys’ woven suits
3 54,57 (including <}oordmne suits
: consisting of two or three ’

. picces, which are ordered, A L____—

e packed, consigned and nor- .
mally sold together) of wool, '
of cotton or of man-made tex-

] tile fibres, excluding ski suits ! !

A . o B

R . ‘ - - - on B

- 17 61.01 Men’s and boys' outer garments: 143 700 .

[ B Va) I N ot H

) 61.01-34; Men's ind boys’ woven jack. :

3 . 36:37 cts (excluding waister jackets)
and blazers of wool, of cotton .
or of man-made textile fibres
18 61.03 Men's and boys' under garmer;ta,
. B including collars, shirt fronts an.f
C * Y cuffs: )
61.03-51; Men’s and boys' woven under
55.59;81; garments other than shirts, of
85;89 waool, of cotlton or of man-,
[ . made 1exile fibres 1
]
19 :'-05 Handkerchiels:
61.03-20 A. Of woven cotion fubric, of
value of more than 15 ECU
kg net weight .
h S N (R RS _ 59 17
. - e - -
m B. Other: ey L ,
61.05-30; Handkerchiefs of woven . =
. 99 fahric. of a value of not more
than 15 ECU/kg net weight .
i
—— e T T
. ?
2 | 6101 Men's and boys' outer garments: | 23 435 .
B IV :
61.02 Women's, girls” and infants’ outey : .
N B 11d) garments: . R
B. Other:
i 61.01-29; Parkas; anoraks, windchea- .
3132 ters, waister jackets and the
like, woven, of wool, of cot.
61.02.25; ton or of man-made textile .
2628 fibres




By

‘GrROUP

3

y ot g
o ‘ Tacie of equivalence
' g o NIMEXE Do of equ ¢
Caregory CCT head ¢ wriptron . ) oo
(1982) pieces/kg g/piece
[0 - ettt T
14 35.08 T towelling and similar terry
fabnes of cotton:
[ 62.02 Bed linen, table tinen, toilet linen
B is)d and kitchen linen: curtains and
other furnishing articles: .
B. Other:
35.08-10; Woven cotton terry fabrics: .
30, 50; 80 toilet and kitchen linen of
woven cotton (erry {abrics : .
62.02-71 .
; 20 62.02 Bed lineh, 1able finen, toilet linen
B la) and kitchen linen; cuntains and
) other furnishing acticles:
. B. Other. .
61.02-12; Bed linen, woven
13;19 .
22 56.05 Yarn of man-made fibres (discon-
A tinuous or wastc), not put up for
retail saje:
‘ A. Of synthetic textile fibres:
$6.05-03; Yarn of discontinuous or
05:07.09; waste synthetic fibres, not put
11:13;15; up {or retail sale )
19:24:23;
\ 25:28:32;
34.36;)38.
19:42.44;
45:46:47
G e b e - —- N
$6.05-2); a) Of which scrylic
) 23:25 28;
32:34.36
23 56.08 Yarn of man-made fibres (discon-
B tinuous or waste), not put up for
retaii sale:
B Of regenerated textile fibres:
56.05-51; Yarn of diwcontinuous or
55.61.65: waste regencrated fibres, not
T1.75:81; put up for retail sale
85.91.95;
99




o - ——
B e e IR

: NIMEXE Tazle of equivalence
Cotegory CCT hesding No 'm; Description
] : ’
rieces/kg g/piece
32 ¢x 583.04 Woven pile fubrics snd chenille . :
: fahrics (other thian terry towelling ' o
or similar terry fabrics of cotton !
falling within heuding No 55.08
and fabrics falliog within heading - [
No58.0%): ’ , H
58.04-07. Woven pile fabrics and chen- |, . |
11;15;18; ille fabrics (other.than terry
4):43:45; fabrics of cotton and narrow
61:63:67:; waven fabrics), of wool, of ' )
69:71:75: cotton vur of man-made textile | K !
77.718 fibres * !
e b e e b -~ , i
58.04-63 a) of which cotton corduroy
3» 62.02 Bed linen, table linen, toilet linen )
B Il ») and kitchen linen; cunaing and
<) other furnishing articles:
a2 B. Other: .

62.02-40;
42;44; 46;
51:59:65;"
72:74; 17

Woven table linen. toilet snd
kitchen linen, other than of
cotton terry fabnc




NIMEXE
code
(1982)

Descripuon

11

o

Table of equivalence

60.05
Allb)3

pieces/kg

g/piece

60.05-16.
17:19

kni

or ruhberized:

A

Quter Jarmcms and other articles,

tted or crocheted, not elastic

Outer garments and clothing
accessories: .

1. Other:

Track suits of kaitted or
crocheted fabri¢, not clas-
tic or rubberized, of wool,
of cotton or of man-made
textile fibres

76

61.01
B

Men'’s and boys’ outer garments

1-67

600

o spm— - e o

Y

oty v s ¢ waw <o W G - pane

- ..

61.02 Women's, girls’ and infants’ outer

18 ie)

61.01-13;
15:17:19

61.02-12;
14

garments:
B. Other:

Men's and boys' woven in-
dustrial and  occupational
clothing: women's, girls’ and
infants’ woven aprons,
smaock-overalls and other in-
dusinal  and  occupationsl
clothing (whether or not also
suitable for domestic use), of
wool, of cotton or of man-
made textile fibres

78

61.01

All

8
v

2O
("3 VT

61.01-09;
2425 2¢;
81:92:95:;
96

- ———

Men's and boys’ outer garments:

Men's and boys’ woven bath
robes, dressing gowns, smok-
ing jackets and similar indoor
wear, ski suits consisting of
two or three pieces and other
outer garments, ecxcept gar-
ments of categories 6, 14 A,
14 B, 16, 17,21, 76 and 79, of
wool, of cotton or of man-
madc textile fibres

61.02
B1b)
ie)
¢) 8 an)
9 ma)

cc)

61.02-07;
22;23:24;
£5.90.91;
92

Women's, girls’ and outer gar-
mentls:

Other:

Women's, girls' and infants’
woven bath robes, dressing
towns, bed jackets and similar
indoor wear and outer gar-
ments, except garments of
categories 6, 7, 15 A, 15 B, 2%,
26. 27, 29. 76, 79 and 80, of
wool, of cotton or of man-
made textile fibres

oo @w

Pr S TEE TL

er -t smw

- @ moaDe

-

— g



12

e

Teble of equivalence

91

garmenu of categories S,
,26,27,28,71,72, 73,74
and 75, of wool, of cotion
or of man-made textile
fibres

NIMEXS _ |
Coregory ©CT hoading No code Description
: 11983) pieces/kg g/piece
. " il - - ' -
— — H
3 60.08 Outer J.menu and other articles, !
A lls) : knitted or crocheted, not elastic .
b) 4 bh) 11 or subberized:
g A. Outer garments and clothiny .
44 accessonies: : ;
iiph . .
kk) n . 1}. Other; '
m n 60.05-04: Outer glrmcnh, knitted .
2 76:77:78: or crocheted, not eclastic '
33 79:81:85; or rubberized, other than H
44 88; 89: 90; .

-



. GROUP III A -
X ————c -
r——
NIMEXE I Tiale 2t ea.1,9%e-ce
Coregory CCT heading No code Dewcription )
pieces., kg g/p{ece
wno T - —
n 51.04 Woven fabrics of man-made}: . }
. A His) fibres (continuous), including .
woven fabrics of monofil or strip
falling within heading No 51.0%
' or 51.02: :
A. Woven fabrics of synthetic '
textile fibres:
62.03 Sacks und bags, ‘of s kind used
B liv) for the packing of goods: s
——— P —_ :
r N - - :
Ay
: B. oromcr textile materials:
1i. Other:
51.04-06 ' Woven fabrics of strip or . .
the like of polyethyiene or
62.03-9¢6 polypropylene, less than
3 m wide; woven sacks of
such stnp or the like
- .- )
3 ‘_L_‘ -a
) 1
p L) 31.04 Woven fabrics of man-made|
A 1Y) fibres (continuous), including ‘
. woven fabrics of monofil or strip :
falling within heading No 31.01 ‘
or $1.02:
A. Woven fabrics of synthetic ’
textile Nibres: t
51.04-08 Woven fabrics of strip or the {
like of polyethylene or poly- '
propylene, 3 m or more wide !
, .
. i !
R —————— = v el e i - [}
3s 51.04 Woven fabrics of man-made !
AlY fibres (continuous), includuyg .
, woven [abrics of monofil or strip !
falling within heading No 51.0!
or 51.02:
A. Woven fabrics of synthetic o
textile fibres: i
. 51.04-10; Woven fabrics of synthetic :
v 13018 1extile  fibres (conlinuous)
17:18;2}; other than those for tyres and
23:25:27: those containing elastomeric ‘
28:132:)4; yarn: '
364148
I
$1.04.00; - a)} Of which other then un-
! 15:17;18; bleached o bleached
! 23:25:27; . !
28;32;34; . '
° 4);48

-



—b

Table of equivalence
N):i)(! orion -
Cavegery CCT honding Mo Descr,
(1932) pleces/kg 9/piece
*» - — - ‘. e —
[T .
'> f;‘ : ‘ ) " ' !T .
T 3% 51.04 : Woven fabrics of man-made .
. . L0 1)) fibres  (continuous), including| . ' !
ok Ny woven fabrics of monofil or strip| ,* ' -
. TN falling within heading No $1.01]? |
: B or 51.02: , :
" . B. Woven fabrics of regenerated | )
s R textile fibres: 1. :
3 : N - - dn .- - ' )
51.04-3¢ Woaoven fabrics of regenerated | !
56 58;62:; texttle fibres  (continuous) | - : .
64:66:72 other than those for tyres pqd ’
. 74:7¢. 8} those containing elastomenc |, : ,
49:93;94 yam: ; ' :
97:98
[ - - —— — ) i
4 ! .
2 51.04-35; a) Of which other thsn un- '
~ Do 1sB:62:64 bicached or bleached N
72, 74.76; ]
: “ 81, 89,94,;
.. 97.98 * ‘ -
. R . “
L o —— s - - '
)
~ . ¢ A . GSasanne - ----‘..... T Attt DT, et B,
37 36.01 Woven ) f:bri_cs of man-made ’ :
fibres (discontinuous or waste): .

|

56.07-50;

S1:55; 56:
59.60;61;
65.67;68:

69,70: 71
72:73;74;
77,78:82:
83; 8487

56.07-30;
55.56:59;
616567
69:.70:7":
73.74:77;
78.83;54;
87

B. Of regencrated tentile fibres:

Waven fabrics of regenerated - i

teatile fibres (discontinuous | -
or wasic) other than narrow
woven fabrics, Inlc fabricy

(including terry fabrics) and
chenille (sbrics:
8} Of which other than un- ; . .

blcached or bleached

. Pt PR SRRy Gt e oo, S QAN w8 ¢ ¢+ b e
NA 60.08 Knitted or crocheted fabric, not .
B Iy} elastic of rubberized:
B. Of man-made fibres:
60.0)-40 Knitted or crocheted syn.
thetsc curtain fahrics includ-
ing net curtain fabric
’
N . ¢
t
-— g aapapan Ll P Rl ST Y -;"
k1 3] 62,02 Bed linen, table hinen, toilet linen y
All and kuchen linen; curiains and| -,
other furnishing articles:
62.02-09 A. Nel contains N
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| Table of egquivalence
NIMEXE Description [
CCT heading No code !
" (1982 . pieces/kg g/piece .
3 — . F —— e e e————
6202 Bed linen, table linen, toilet linen y
Bive . and kitchen linen, curtainy and ’ ’
c) other furnishing anicles: ; * g
B. Other: :l !
62.02-83; Woven curtains (other than ’
85;89 net curtains) and furnishing | .
aniicles, of wool, of cotton or {. '
of man-made textile libres ) *
ex 51.04 Yam of man-made fibres (contin- ! .
uous), not put up for retail sale: i } :
A. Yarn of synchetic textile i !
fibres:. . ,
51.01-08: Yarn of synthetic textile e :
06;07:08; fibres (continuous), not put i
09;10:12; up for retail sale, other than
20:22:24; non-textured  single  yam
27.29:30; untwisted or with a twist of .
35:36;37; not more than 50 turns per .
39.40: 45 metre : '
-~ . »
- . B . eeee, - L - L
- * A 4 -~ i
ex 5).04 . Yarn of man made fibres (contin
uous). not put up {or retail sale:
B. Yarn of regenerated textil -
fibres:
51.01-50; Yarn of regenerated textild '
61:67;68; fibres (continuous), not pu '
71.77,78; up for retail sale, other thar
80 single yarn of viscose rayos !
umwisted or with a twist of* R
. not more than 250 tums pe [8
v1etre and single non-textured . v
yarn of any acetate ‘
COBER LRI, T P P G . GRS  of PPN - - g
51.03 : 51,03-10; | Yam of man-made fibres (contin- |
20 uous), put up {or retail sale
o P @ . 08 v - SaED ST
'
$1.04 Woven fabrics of man-made '
All . fibres (continuous), including
waven fabrics of monofil or strip ’
falling within heading No 51.01
or 51.02:
. . 3
A. Wovea fabrics of synthetic : H
textile fibres: .
51.04.08 Woven fabrics of synthetic °
textile  fibres  (continuous), ]
containing elastomenc yarn !
S - * [
) j



. CCT haading No

NIMEXE
code
(1982)

16

Tiz.e 2% g2, 3le e

Description

pieces kg

g

g/ptece

——F

Ty

43 51.04

51.04-54

Woven fabrics of an-made
fibres (continuous), including
woven fabrics of monofil or strip
fallina within heading No 51.01
or 51.02:

B. Woven fabrics of regenerated
textife fibres:

Waoven fabrics of regenerated
textile fibres  (continuous),
containing clastomeric yamn

-—e o

4 | ex$5)08

B

53.05-10;
)9

22:29.32;

Sheep’s or lamps’ wool or other
animal hair (fine or coarse), card-
ed or combed®

Carded or combed sheep’y or
lambs' wool or other fin¢ ani.
mal hair

47 .08

5108

53.06-21;
25:31;38;
51.55,71;
75

53.08.1¢;
15

Yln: ?f carded sheep's or Iambs’
wool (woollen yarn), not ¢
for retail sale: put vp

Yarn of fine animal hair (carded
m' combedy, not put up for retail
sale:

Yarn of carded sheep's or
lambs* woal (waolicn yamn) or
of carded fine animyl hair,
not put up lur retail sale

4 |50

3).08
B

53.07 92:
08:12:18;
30; 40; 51;
59.81;89

53.08-21;
25

Ysrn of combed sheep's or lamby’
% ool {worsted yarn), not put up
for retaii sale: .

Yam of fine animal hair (carded

or comhed). not put up for retail
sale:

Yam of combed sheep's or
lambs' woal (worsted yiorn) ef

of combed fine anmimal hair,
not pul up for retail safe

53.10-11;
15

Yarn of sheep's or lamb’s wool,
of horsehair or of other animal
hair (fine or coarse), put up for re-
tail sale:

Yarn of shcep’s or lambs’
wool or of fine animal hair,
put up for retail sale

PR

-~ -

S0 ST




wor s womgs,

1+

NIMEXE Tszle of equivalence
Cotepory CCT heading No code Description
(1982) {eo
— - - —
A1-01; Woven fabrics of sheep's or],
s . g; 07:11; | 1ambs’ wool or of fine animal haic . !
13:17:20: -
30: 40: 52
34.58:72; i
74'_ 75. 82. .
84;88:91; .
93.97 } ‘
; |
: [}
-t '
- o ,
\ . L
- : dn ! . P, ———— -t e
st | ssos , 550400 | Cotton, carded or combed . '
, , 4w
e — . -
52 5.06 5506-10;  |Cotton yarn, put up for retail sale .
: ' - 00
5 55.07 55.07-10; Cotton gavze :
2 .
]
( ‘ S RN .
34 56.04 Marn-made fibres (discontinuous’ : :
B or waste), carded, combed or .
otherwise prepared for spinning: ;
B. Regencrated textile fibres: ‘
56.04-21; Regencrated  textile  [ibres
. . 23:28 (discontinuous  or  waste),
. carded or combed : " ‘
— ~ - -
b3 56.04 Man-made fibres (discontinuous *
A or waste), carded, combed or
otherwise prepared for spinning: .
. A. Synthetic textile fibres: } )
56.04-114; Synthetic textile lihres (dis- p
13;15; 16; continuous or waste), carded
1718 or combed .
— '
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'. . ..
. .2 2f e 2mce
NIMEXE
. code Description
. Ewewn | CCThuéingNe (1982) pleces’kg g9/plece
SN : .. 3
— L T4 l H
. e . ¢ DA .
T = | )
‘e . i .
L. - Yarn of man-made (ibres (discon- t
<86 56.06 tinvous or waste), put up forres o . ° ]
. ‘ A _: tail saie: \ :
ey s : Yarn of synthetic textile © '
?g.Ob—ll. fibres  (discontinuous or {, ’ !
) waste), put up lor retail eale . '
. b !
) — 1 :
disce “h : i
Yarn of man-made fibres (discon- !
' 57 56.06 tinvous or waste), put up for re-"}. l
T B 1ail sale: ) t ;
. B »

! : Yam of regenerated textite !
L, 36.06-20 fibres  (discontinuous ' OF . ce '
- e _ waste), put up for ma_nl sutc. I R 5 ,

e o v - - i

. o " ’ i knot- )

.. . . $8.01-01: Carpels, carpeting and rugs,
5 .58.01 , 11:13:17; | ted (made up ot noyy . . .
)
K 30: 80 '
- - - - - bor oen . '
. e i A —————— S = & - [- . .—..’ l
. 39 53.02 R Other carpets, carpeting, rygs, p
LA exA mats and matting, and ‘Keler',
: ] . ‘Schumacks” and ‘Karamarije' .
rugs and the like (made up or " ‘
not).
- 59.02 Felt and articles of felt, whether . )
ex A or not impregnated or coated: T, i
e N '
’ - A. Feltin thz piece or simply cut o .
. Y to rectanular shape '
. . . .
g ‘] 58.02-04; Woven, knitted or crochcted \ .
* 06. 07; 09 carpels, carpeling, rugs, mriy
A . 56:61:;65: and matting, and ‘Kelem’,
R T1.75:°1; ‘Schumucky’ and ‘Karamanie' .
. 85;90 rugs and the Like (made up or . \
‘. not); floor covering, of felt
. $9.02-01;

: 09 <y ,
' . : ———
. 60 58.03 Tapestries, hand-made, of the S {
type Gobclins, Flanders, Aubus- L :
, son, Beauvaiv and the like, and . o~ .
ot needleworked tapestries (tor ex- f
: ample, petit point and crocs '
. . stitch) made in panels and the ! '
. . bike by hund: :
58.03-00 Tapestnes, hand-made ,

6) . | 58.08 Narrow woven fabrics, and nar-
Ale . row fabrics (bolduc) consisting of [
. warp without weft assembled by ¢ !
n ' , mcans of an adhestve, other than '

. B goods  futling within  headir s
. No 55 0¢. - -,
. . 58.05.0); Narrow woven fabrics not ex- o
. 08; 30; 40; cceding 30 cm in width with . .

51,59:6}: selvedges (woven, gummed or .
. ; 69:73;77; made otherwise) on  both
. 79.90 edges, other than woven
. labels and the Like bolduc
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Table of eg.ivile~ce

NIMEXE
Cmegoty CCT hesding No code Dexcription .
19h pleces/kg g/plece
- R X wer 0¥ < i -
. * . ]
62 58.06 58.06-10; Woven lubels, badges and the :
90 like, not embroidered, in the :
piece, in strips or cut 10 shape or

size .

$8.07 Chenille yam (inciuding flock ]
chenille yarn), gimped yarn (othes| : 4
than metallized varn falling with-} .
in heading Nou 52.0] and gimped ] | H .
horschair yarn). braids and oma- i
menta) timmings n the piece; !
tasscis, pompons and the like: : H

58.07-31: C hemiite yarn (including flock § |
39:50.80 chenilfe yarn), gimped yarnj .
(other than metallized yam| ! '
. and gimped horschawr yarn).} , ;
- braids and ornamental trim- .
mings in the piece; lassels,
pompons and the hike
358.08 58.08-10; Tulle and other net fabrics (but
90 not including woven, knitted of .
crocheted fahrics), plain
58.09 58.09-11; Tulle and other net fabrics (but
19:21:3t; [ not including wouven, knitied or
35:39:91; | crochetcd fabnics), figured: hand
- 95:.99 of mcchanically made bace, in the
piece, in strips or in matfs
58.10 58.10-21; Embroidery, in the piece, in strips
29.41:45; | orin motifs
49;51;85; .
59 l : :
— - -- - - '
[P, m e e —— . H
& X . :

gO?L) Knugcd or crocheted fabric, not .
elastic or rubherized: '
B. Of man-made fibres:

:0.06 Kniued or cracheted fabric and ;
articles thereof, clustic or rubbey- .
1ized (includirg elastic knee-caps
(e AP %2 ST i
A Fabrnie

60.01-30 Knitted or crocheted fabric !
not elatic or rubberized, ot: )
60.06-11; synthetic textile fibres, con-
18 taiming  elastofibres;  knitted
or crocheted fubnic, elastic or }
rubberized {
'
‘
——e ’
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Table of equivalence

plieces/kg

g9/piece

NIMEXE n
Coegery CCT hesding No m; Description
(1982)
o4 60.01 Knitted or crocheted fabric, not
B Ib) 2 elastic or rubberized:
B. Of man-made fibres:
60.01.51; Rache) lace and long-pile lab-
55 ric (imitation fur), knitted or
crocheted, nat elastic or rub
berized, of synthetic textile
fibres
[ 1) 60.01 Knitted or crocheted fabric, not
A elastic of rubberired:
B Ib) 4 .
11 60.01-01; Other than those of catcgones
C 10:62: 64, 18 A, 63 and 64, of wool, of
' 65,6872, entton or of man-made textile
74,75, 78. fibres
K1: K992
94:.96.97
66 62.0¢ Travelling rugs and biankets:
A
B} 62.01-10; Travelling rugs and blankets,
It a) 20:81:85: of wool, of cotton or of man-
b) 93.95 made textile fibres
c) N
ve -

P . P S oA

" ew we se

Y

- —



NIMEXE
code
(1982)

23

o

Tabie of equivalence

Description

pleces/kg

g/piece

P i

74

I AP

A."b)‘ )."
88
23

N
44

60.05-71;
72:73.74

Outer Jumems snd other articles,

knitte
or rubberized:

A. Outer garments snd clothing

or crocheted, not elastic

ACCENNOrICS

1. Other:

Women's, girls' and in-
fants' (other than babics’)
suits and costumes (in-
cluding coordinate suits
consisting of two dr three
preces which are ordered,
packed, consigned and
normally sold together),
of knuted or crocheted
fabric, not elastic of rub-
berized, of wool, of cot-
1on or of man-made tex-
tite fibres, excluding ski

sutts

-y

ot

75

60.05
Alid)yam

60.05-66;
68

Ovter garments and other articles,
knitted or crocheted, not clastic

or rubberized:

A. Outer garments and clothing
accessones:

il. Other:

Men's and boys® suits (in-
cluding coordinatg suits
consisting of 1wo or three
picces which are ordered,
packed, consigned and
normally sold together),
of knitted or crachcted
fabric, not clastic or rub.
berized, of wool, of cot-
ton or of man-made tex-
tile fibres, excluding ski

suits

e e e o e =

60.0.
8 Ha)

60.03-24;
26

Stockings. under stockings, socks,
ankle-socks, sockettes and the
like, knitted or crocheted, not
elastic or rubberized: ’

Women's stockings of syn-
thetic textile fibres

e o

. - ey~ et v e -

e~ e, o -

l
g

">

40 pains

25

. ————— .

* s ence qumy

>
=
— -

i o



NIMEXE
code
1es8d)

24

Table of equivalence

Dewctipteoa

pieces/kg

g/piece

Iy o e

61.02-01;
03

61.04-01;

Women's,
garments:

girly’ and infants’ outer

jes' garments. girly’ gar
o and including

) size 86:

Women's, girls’ and infants’ un-
der garmehts:

A. Buahics’ garments. girls’ gar-
ments up to and mcluding
commercial size 86:

Babies' woven garments of
woal. of cotton or of man-
made textile fibres

- -———

3

s e st s mE® 8 ¢ @ mEaow —-—— -

60.04-38;

mgnw

61.06-30;
40: 50, 60

Under garments, knitted or cro-
cheted, not elastic or rubbenzed:

B. Of other texnle matenals:

Under garments, other than
babies®, knitted or crocheted,
not clustic or tubbenzed, of
wool, of fine ammal hair or of
regenerated textle fibres

Shawls, scagres, mufflers, mantii-
las, veils and the like:

Other than knitted or cro-
cheted. of wool, of cotton of
of man-made textile fibres

83 61.07

6107.30;
4090

Ties. bow ties and cravats:

Other than knitted or ¢ro-
cheted. of wool, of cotton or
of man made textile fibres

L1 61.09

C

61.09-20.
30.40: 80

Corsets, corset belts, suspender-
helts, brasséres, braces, suspen-
ders, gartcrs and the hke (includ-
ing such articles of knited or cro-
cheted fabric), whether or not
elustic:

Corsets, corsei-belts, suspen-
der-belts, braces, suspenders,
garters and the hike (including
such articles of kaitted or ¢ro-
cheted  fabr <1, other than
brasciéres, whether ar not
elastic

)
i

[ —

e besman § cnMNwEmes o

-————

179

56

114

O W



TITLE I

DOUDBLE CHECKING SYSTEM
FOR CATEGORIES Of." PRODUCTS
WITH QUANTITATIVE LIMITS

e memme. Sima e ® &

Section §
E————t R

. Exportation

Article 6§
[alA1LRASE.

The competent authorities of Malaysia shall issue an export

A).

4.

licence in respect of all consignments from Malaysia of textile products

referred 10 in Annex I, up to the relevant Quantitative limits as may be

modilied by Articles 7, 14 and 15 of the Agreement and of textile products °

subject to any definitive or provisional quantitative lipits established-

as a result of the application of Articles 8 and 9 of the Agreement.

Article 7

J. Tre export licence shall conform to the model annexed

to this Protocol. It must certify inter alia that the quannty of the .

product in qQuestion nas been set off apainat the Quantnunvc limit

presecribed for the category of the product in question.

2.  Each export licence . shall only cover one of the

categories of products listed in Annex 1 of this Agreement. It may de

used for one or more consignments of the products In question.

Articte 8

vhe competent Community authoritles must be poii(ied forthwith of the

I

withdrawal or alteration of any export 1icence  already issued.

.




. 1,
Article o _ :
§. Exports shall be set off against the quantitative limits estadlished for the
year in which ghipment . ©f the goocds has been effected, .
eencé

even [f the e'xport certificate is issued after such shipaent, ¢

(2

4
-

2. For the . purposes of applying paragraph 1, shipaeant of the goods

. {s considered to have taken place on the date of their loading on to the
exporting aircraft, vehicle or vessel.

Article 10

-—.————-r* . s

The presentation of an export licence, in application of Article 12 below,
shall be effected not latsr than 31 March of the year following that in which
the goods covered by the licence have been shippe‘d.

Section II ]

Importation

Articlell - - ~

Importation inta the Community of textile products subject to quantitative
limits shall be subject to the presentation of an Import authorization o

document, N

Article 12

Jo The competent Community authoritles shall lIssue such Import
authorization or document automatically within five working days of the

presentation by the importer of the original . of the corresponding’
export licence, _ *

The import authorization or document shall be valld for six months . -




" 2. The competent Community authcrities shall cancei the already Issued - .-
* L d . . . * /
Import authorization or document if the correrponding export licence has

-

been withdrawn,

However, if the competent Tammunity authoritics have not been notified .

adout the wixhdrawai or cancellation af the export Licence until after the prolucts
have been imported into the Coomurity,the cuantities {involved shall bclset

off 133inst the quantitative limit for the category and the quota year in

question.

Article 1)
1. If the coapetent Community authorities find that the total quantities -

covered by export co;:i;;;;fea issued by Malaysia for a particullr
category in any Agreement year exceed the quantitative 1iait established
in Amnex II for that category, as may be modified by Article 7, 14 and 15 of the
Agreenent, or any definitive or provisional limit established under Article 8

or 9 of the Agreement, the said authorities may suspend the further

issue of izport authorisations or documents. In this event, the conpaetant
Carmunity sutborities shall immediately inform the authorities of
Malaysia and the special conoultation procedure set out in

Article 17 of the Agreement shall be initiated forthwith,

4
2.  Exports of Malaysian origin not covered by export
licences  lvsued in accordance with the provisions of
this Protocol may be rcfused the issue of import authorizations of

documents by the competent Community authorities.

Mowever, if the import of such products are allowed into the Community by the .
competent Community authorities, the quantities involved shall not be set off

Az3inst the appropriate quantitative limits set out in Annex II or

estallisbed as a result of the application of Articles 8 vr 9 of the

Agrenzant without the express agreexent of Malaysia save as provided for .

in srticle 12 of the Agreement.

w Y



1.

2.

TITLE IV
ICENMCES
FORM AND PRODUCTION OF EXPORT-EFRTIFICATES AND CERTIFICATES
OF ORIGIN, AND COMMON PROVISIONS

Article 14

-
L ]

The export licence and the certificate of origin may comprise
additional copies duly indicated as such. They shail be made out
in English or French. If they are completed by hand, entries
mwust be in ink and in printséript.

These documents shall measure 210 x 297 mm. The paper used must be
white writing paper, sized, not containing mechanical pulp and
weighing not less than 25 g/mz. Each part shall have a printed
guilloche-pattern background making any falsification by mechanical

or chemical means apparent to the eye.

If the documents have several copies only the top copy which is the
original shall be printed with the guilloche pattern background. This
copy shall be clearly marked.as "original” and the other copies as
"cohies". Only the original shall be accepted by the competent
authorities in the Community as being valid for the purposes of export
to the Community in accordance with the arrangements established by
this Agreement,

Each document shall cear a standardized serial number, whether or not
printed, by which it can be identified.

This number shall be composed of the following elements:

- two letters identifying MALAYSIA as follows 1 MY
- two letters identifying country of destination as follows:

BL = Benelux

DE = German Federal Republioc of {erman Y

DK = Denmark N
FR = France

GCB @ United Kingdom

GR = Greece

IE = Ireland

IT = Italy . M

eeefens



- Ta -

- a one digit number identifying quota year, corresponding to the
last figure in year, e.g. 3 for 1983 '

- 8 two digit number running cansecutively from Ol to 95 1dan€ifying
the issuing office

-

~ a five digit number running consecutively from 0001 to 99999 allocated

to the country of destination.



Article 15

-
.

The export licence and certificate of origin may be Issued after t!;o ‘ghipaent of the
products to which they relate. In such cases they shall bear either the endorsement

*delivrée a posteriori® or the endorsement “issued retrospectively”. .

L]

Articlel § !
1. In the event of theft, loss or destruction of an export licence ora
certificate of origin, the exporter may apply to the competent governmental
authority which issued the document for a duplicate to be made out on the basis of
the export documents In his possession. The duplicate of any such certificate or
. licence 30 issued shall bear the endorsement "duplicata®, .

2 The dupucaté must bear the date of the oclginal export - ’ licence or
certificate of origin.

[ . L4
. .
[ ]
[
L)
L] ° ~

. L y s

. .

.
. ' . M
]
4 . .
. ¢ -
. .
L4 - . . .
[ ]
. A}
L] . .
3 .‘ .
. . .
: . ° * [ 14
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TITLE V

ADMIRISTRATIVE COOPERATION

Article 17 o

The Comuunity and Malaysia shall cooperate oclosely to implement the provisions of
this Agreement, To this end, contacts and exchanges of views (including on technical
matters) shall be facilitated by both parties,

Artiole 18

In order to ensure the proper application of this Agreement, the Community and Malaysia
shall assist each other in checking the authenticity and accuracy of export licences

and certificates of origin issued or declaration nade under this Protocol,

Article 19 . .

Malaysia shall eend the Commission of the European Communities the names and addresces
of the governmental authorities ocompetent for the issue and verification of sxport
licences nnd certificates of origin together with specimens of the stamps used by

these authoritiee, Malaysia gshall also notify the Commiesion of any change in this

information,

iyticle‘20

l, Subsequent verification of certificates of origin or export licences shall bde
carried out at random, o:' whenever the compotent Community authorities have
reasonable doubt as to the suthenticity of the certificate or licence or ss to

the accuracy of the information regarding the products in question,

2. In such cases the competent authorities iﬁ the Community shall return the certi=
ficate of origin or export licence or & copy thereof to the competent govern—
mental authority in Mélaysia. giving, where appropriate, the reasons of fora
or subs‘ance for an enquirye If the invoice has been subnitted, such invoice.
or a copy thoreof shall be attached to the certificate or licence or its copy,The

i

L s e aas S




3.

..

3.

auihorities shall also forward any Information that has bzen obtained suggesting that
the particulars given on the sald certificate or licence ' are Inaccurate.

The provisions of paragraph 1 above shall be applicable to subsequent verifications
of the declarations of origin referred to In Article 2 of this Protocol.

The results of the subsequent verifications carried out in accordance with para-
grashs § and 2 above shall be communicated to the competent authorities of the
Community within three months at the latest, The Information communicated shall
indicate whether the disputed mertificate or licence  or declaration apphies 1o the
goods actually exported and whether these goods are eligible for export in
accordance with the arrangements established by this Agreement. The information
shall also include, at the request of the Community, copies of all cocumentation

necessary to determine the facts fully and in particular the true origin of the goods.

- Should such verifications reveal systematic Irregularities in the use of declarations

of origin, the Community may subject Imports of the products in question to the

provisions of Article 2 paragraph 1 of this Protocol.

-~

For the purpose of subsequent verification of certificates of origin, copies of the

10e

certificates as well as any export documents referring to them shall be kept for at least

period of two years by the competent governmental authority In Malaysia.

Recourse to the random verification procedure specified in this Article must not
constitute an obstacle to the releasa for home use of the products In question.

Article 21

1, Where the verification procedure referred to in Article 20 or where
information available to the Community or to Malaysia indicates that
the provisions of this Agreemen"c are being contravened, both parties
shall cooperate closely and with the appropriate urgency to prevent

such contravention.

2. To this end, appropriate enquiries shall be carried out, if necessary, ,

concerning operations which are or appear to be in contravention of this
Agreement. The results of these enquiries shall be communicated together

with the other pertinent information.

ceefene

!
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3. By agreement between the Community and Malaysia officials designated
by the Community may be present at the enquiries referred to in paragraph 2,

4. In pursuance of the cooperation referred to in paragraph 1, Malaysia
| and the Community shall exchange information considered by either
party to be of use in preventing the contravention of the provisions
of this Agreement. : *

5, Where it is established that the provisions of this Agreement have been
contravened, Malaysia and the Community may agree to take such measures

as are necessary to prevent a recurrence of such contravention.
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PROTOCOL © .

S ——————

The exemption provided for in Article  § of the Agreement in respect
of cottage industry products shall apply only to the 1oll0uihg productss ]

(8) fabrics woven on hand-or foot-operated looms, being faltrfcs of a
kind traditianalli_made in the cottage industry of Mala)sia. I

Ib) garments or other textile articles of a kind tradition Lly made in
the cottage {ndustry of Malaysia obtained manually frod the fabrics
referred to above and sewn exclusively by hand without khe sid of

any machine;

Ce) traditfonal folklore textile products of Malaysia made by .
hand in the cottage industry of Malaysia as defined in a list .
to be sgreed between both Parties and annexed to th;J Protocol .,

Exerption shall be granted only for products sccompanied by certificate
issued Sy the competent Malaysian suthorities in nccordaJ:c with the
specimen annexed to this Protocol. Such certificates shall skato the ¢round:
on vhich eserpotion fs based and shall be accepted by the copetent Communge
ty authorities provided that they are satfsfied that the profucts concerned
conform to the conditions set out in this Protocol . (Certifiicates covering
the products referred tn in para (c) above shall bear a consb!cuous starp 3
“FOLXLCRE", In case of divergent opinfon between Malaysia and the competent
Cormunity suthorities at the point of entry into the Community as to the
nature of such products, consultations shall be held within one month with
8 view to resolving such divergences. Should frports of any of the above
products reach such proportions as to cause difficulties to the Community,
the two Parties chall open consultations forthwith §n accordance with
the procedure laid down in Article 17 of the Agreement with 8 view to
finding 8 guantitative solution to the problen, .
The provisions of Title IV and.V of Protocol A shall soply “sutatis sutandis'
to the products referred to in paragraph 1.
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Under Article 8 (6) of the Agrecment, a quantitative limit may be fixed on
a regional basis where imports of a &liven product into any region of the
Comzunity in .rolation to the amounts determincd in accordance with para-

&raph 2 of the said Artiole &.'oxceod the following regional percentage 1

Ceraany
Benelux
France
Italy
Lennark
Ireland
UK
GHEECE

PROTOCOL ¢€

L]

28.5 %,
10.5 %,
18.5 %,
15 %,
3 %,
1 c/:'
23.5 %,

2 %



PROTOCOL D

The annual growth rate for the quantitative limite introduced under
Article 8 of the Agreement shall be determined ae follows 1

for products in categories falling within Croup I, II, III, the growth
rate shall be fixed by agreement between the Parties in accordance with
the consultation procedure established in Article | 7 of the Agreenent.
S3uch growth rate may in no case be lower than the highest rate applied
to corresponding produots under bilateral agreemente concluded under
the Ceneva Arrangement between the Community and other third countries
having a level of trade equal to or comparadble with that of Malaysia.

Y,
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22 November 1982

Dear Mr. Krenzler, .

During the negotiations for the renewal of our bilateral
agreement on trade in textiles we discussed the possibilities

of supplementary quantities for Outward Processing trade to 3
be agreed by the two Parties. _

It was not possible at this stage, due to lack of time, :
to fix precise quantities under such regime. . ;

In accordance with Article 4 of our bilateral Agreement,

initialled on 22 November 1982, I would like to inform you ;
that I will revert to the question of the implementation of f
such brovisfbn.and to specific quantities to be agreed under %
this Article at a later date. §
E

Yours sincerely, g

;

| Ahmad Sasdi

;
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164 o be published 4 0.7.

Dear Mre Ahmad Saadi, | )

.

With rcference to Article 8 of the Agreement between the Community and
Malayoia on trade in textile products initialled on 22nd November, 1982

I have the honour to confirm the Community's agrecement to the following @

(1) Where the Community invokes the provisions of the basket exit nmechanism

in cases of categories which have been transferred from Groups III to V in

the Agreement ending December 1982 to Group II in the Agreement commencing
January 1983, the Community will take into account the basket exit levels which
existed in the Agreement ending in December 1982,

In this regard Malaysia expressod spccizl interest in categories : 39, 73, 81, 83
for which the besket exit levels which existed in the Agreement ending in
December 1982 shall bé taken into due account.

(2) The Community confirms that the levels referred to in paragraph 4 of Article 8
constitute minimum levels which can be increased to take into due account the

most recent import statistios available or other relevant oircumstances.

Yours sincerely,

Horst Ge KRENZLER-

NP TP T




Your delegation expressed particular concern as regards the

consultations period in respect of Article 9. I can assure you
that the Community will give due consideration to any practical
difficulties which could arise in reaching agreement within the

3

period specified.

Yours sincerely,

Horst G. KRENZLER



@nﬁa@'méa@ — fbot Ao kfaWw 0.9.

CONFIDENTIAL

Dear Mr. Ahmad Saadi, *

With reference to Article 9, para. 9, of the Agreement
Malaysia stated that,in the light of the pattern of

trade between Malaysia and the Community, it did not appear
necessary to discharge the obligation envisaged under
Article 9, para. 9.

The Community took note of this position.

-

Horst G. Krenzler

\A | \g
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* COKF IDENTIAL

Dear Mr. Ahmad Saadi,

. Having regard to the past experience in the implementation of
the previous Agreement between the Community and Malaysia the
need for recourse of the provisions of paragraphs 3 and 4 of
article 12 seems unlikely.

In the unlikely event of such need arising, the Community will
explore with Malaysia all possible avenues of finding a mutually
satisfactory solution as provided for in Paragraph 14 df the
protocol of extension of the Geneva Agreement dated 22nd December,
1981,

Where the verification procedure referred to in Protocol A

of the Agreement or where information available to the Community

er to Malaysia indicates or appears to indicate that the provisions
of this Agreement are being contravened, Malaysia and the Community
agres to continue to have recourse to the surveillance procedures

as applied in the past.

Yours sincerely,

Horst .G. KRENZLER
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Dear Mr. Anhmad Saadi,

Your delegation expressed particular concern about certain
problems resulting from regional breakdown of the agreed Community
restraint levels. The EC Delegation expressed its understanding

of the Malaysian point of view and undertook to seek appropriate
solutions to meet as far as possible the requirements of Malaysia

in this connection.

I inform you that in accordance with the provision of paragraph 2
of Article 15, the Community further agrees, as far as possible, to
consider favourably requests made by Malaysia in any Agreement year
for }ealloéation of quota from one member state to another member
state.

Yours sincerely,

[N

Horst G. KRENZLER



Dear Mr. Ahmad Saadi,

During the negotiations for the renewal of our bilateral
Agreement on trade in textiles, both parties expressed théir
intention to fully collaborate in the finding of satisfactory
solutions to any broblem resulting from the appliocation of the

Agreement.

It was agreed that either party is at all times free to
raise any matter arising out of the application of the present
Agreement with the Textiles Surveillance Body (T.S.B.) in

conformity with the relevant provisions of the Qeneva Arrangement,

Yours sincerely,

Horst G. KRENZLER



-AGREED MINUTE

During the course of the negotiations for the conclusion

of a new bilateral agreement on trade in textile products
between the E.E.C. and Malaysia, the Community explained

the mechanism proposed for the transfer of proportions of
particular regional quota ghares of the Community between the
Asean countries and presented a proposal as annexed concerning-

the application of such a mechanism on the import side,

The Malaysian Delegation expressed its appreciation of the
Community's efforts in making the proposal and undertook to
study it.

The ﬁalaysign.Delegation expressed the view that more time was
needed to examine the implications of the Community's proposal in
view of the administrative probléms involved. It was therefore
“agreed that the two sides should revert to this matter at a later

stage.

Brussel, 22 November 1982

£="



Dear Mr, Ahmad Saadi,

In connection with the Agreement on Trade in Textile Products between
the European Economic Community and Malaysia initialled
on 22 November 1982 I have the honour to propose the following:

Transfers into any~Category of Group I may be made, after notification,
up to 5% of the regional share of a quantitative limit to which the
transfer is made, provided that an equivalent quantity is deducted from
the share of the corresponding quaqtitative limit for the same region

established in the Community's Agreement with another ASEAN country,

Transfers into any Category of Groups II and III may be made, after
notification, up to 10% of the regional share of a quaétitative limit
to which the transfer is made, provided that an equivalent quantity is
deducted from the share of the corresponding quantitative limit for
the same region established in the Community's Agreement with another

ASEAN country,

Implementation of such transfers shall be subject to receipt of a
corresponding notification from the ASEAN country accepting a deduction

of the quantitative limit concerned,

Such transfers shall be applicable for the year during which the notifica-

tion is made,
I should be grateful for your confirmation that this proposal is

acceptable to you and that this exchange of letters shall constitute an

agreement between the European Economic Community and MKalaysia,

Yours faithfully,

-

He Ge Krenzler

27



AGREED MINUTE

Delegations of the European Economic Community and of Malaysia

met from 16 to 22 November to finalise the negotiatiops for the

renewal of the bilateral textile agreement which expires on
31 December 1982,

These negotiations led to the initialling of an agreement on ZJL

November 1982. On this occasion the following was also agreed:

1. Carry-over to the quantitative limits for the year 1983 of

2.

quantities not used in 1982 is authorised up to 5 % off the
corresponding quantitative limits for 1983.

Advance use of a portion of quintitative limits for

}983 is‘aqthorieed for any quantitative limit for the year 1982
up to 5 %, subject to an agreement of the two parties establishing
the de facto-application of the new bilateral agreement.

At Malaysia's request, the Community will favourably consider
additional flexibility (swing) between categories 4 and 5 up to
% ¢ (maximum 10 %) concerning the Community‘'s region of Germany

and Benelux,

As regards the consultation period foreseen in Art. 17 § 2,

Malaysia drew attention to the major practical difficulties to

which so short a period could give rise in the case of Malaysia.

The Community expressed understanding for such practical difficulties.

. Brussels, 22 November 1982



© JODNT DECLARATION CONCERNING BATIK FABRICS AND PRODUCTS THEREOF

4. The Community and Malaysia agree that handioraft batik is produced by a
traditional process by which colours and shades are added to a bleached
or white fabric., The process is carried out by hand in three stages
namelys

(a) waxing (application of wax by hand to the fabrio);

(v) dyeing/painting (application of colour oither by the traditional
|
cottage method of dyeing or by hand painting);

(o) de-waxing (boiling the fabrio to remove the wax),

The three stages of the process are repsated on the fabrio for each of
the colours or shades of the .design,

B. The Parties hereby further agree to the following arrangements:

l. The competent Community authorities will accept as traditional
folklore handicraft textile products within the meaning of
Article 1 (o) of Protocol B all batik fabrics, irrespective of the
method of manufacture of the batik fabric, and all products made
or made up therefrom, wﬂother sewn by hand or on a hand- or foot-
operated sewing machine, provided that the process of applying colours
and shades to the fabric has been the traditional handicraft batik
process described at A above, and subject to appropriate oertification
by the competent Malaysian authorities.

2. The competent Malaysian authorities will issue ocertificates conforming
to the model annexed to P:otocol B for batik fabriss or products thereof
only when such fabrics or products have been produced by the prooesses,
including in particular the traditional handicraft tatik process, specified

in the preceding paragraphs
Done at Brussels, 22 November 1982

For the European Economio For the Governmsnt of Malaysia
Community :

W ~ o



